
VOORBEREIDING

Verwerkingsomstandigheden: 

De lijm geeft het beste resultaat bij temperaturen boven de 10 

graden en droog weer.

VERWERKING

  Aandachtspunten: 

Let op: Secondelijm bevat cyanoacrylaat. Gevaarlijk: kleeft binnen 

enkele seconden huid en oogleden aan elkaar. Buiten bereik van 

kinderen bewaren. Indien contact met de huid heeft plaatsgehad, 

vermijdt dan geforceerde pogingen om de lijm te verwijderen. 

In dergelijke gevallen zal de lijm vanzelf door de huid worden 

afgestoten. Daarna de huid wassen met water. Indien de lijm in 

de ogen is gekomen, dan de oogleden openhouden, direct met 

water uitspoelen en een dokter waarschuwen. Verkleefde vingers 

scheiden door goed te weken in water en vervolgens met een 

potlood tussen te rollen.

ZUBEREITUNG 

Verarbeitungsbedingungen: 

Die besten Ergebnisse erzielt der Kleber bei Temperaturen über 

10 Grad und trockenem Wetter.

VERARBEITUNG

  Kriterien:  

Vorsicht: Sekundenkleber enthält Cyanacrylat. Gefährlich: Klebt 

Haut und Augenlider innerhalb von Sekunden zusammen. 

Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Wenn es 

zu einem Kontakt mit der Haut gekommen ist, vermeiden Sie 

gewaltsame Versuche, den Klebstoff zu entfernen. In solchen 

Fällen wird der Klebstoff von der Haut abgestoßen. Waschen Sie 

dann die Haut mit Wasser ab. Wenn der Klebstoff in die Augen 

gelangt ist, halten Sie die Augenlider offen, spülen Sie sie sofort 

mit Wasser aus und rufen Sie einen Arzt. Trennen Sie verklebte 

Finger, indem Sie sie gut in Wasser einweichen und dann einen 

Bleistift zwischen ihnen rollen.

PRÉPARATION

Conditions de mise en œuvre: 

La colle donne de meilleurs résultats à des températures 

supérieures à 10 degrés et par temps sec.

POINTS D’ATTENTION:  

  Attention: 

contient du cyanoacrylate. Dangereux: colle les paupières 

à la peau en quelques secondes. Garder hors de la portée 

des enfants. En cas de contact avec la peau, ne pas essayer 

d’enlever la colle par la force. La peau finira par rejetter la colle 

automatiquement. Après, laver la peau avec de l’eau. Si la colle 

a pénétré dans les yeux, maintenir les paupières ouvertes, rincer 

directement à l’eauet prévenir un médecin. Pour séparer des 

doigts collés l’un à l’autre: les tremper bien dans de l’eau et 

ensuite faire rouler un crayon entre eux.

PREPARATION

Working Conditions: 

The glue gives best results at temperatures above 10 degrees 

and dry weather.

POINTS OF ATTENTION:   

  Attention: 

Contains cyanoacrylate. Bonds skin and

eyelids together in seconds. If product comes into contact 

with the eyes, rinse immediately with plenty of water and 

seek medical advice. In case of contact with skin, glue can be 

dissolved by soaking in warm soapy water. Then apply a skin 

cream. May cause respiratory irritation. Avoid breathing

vapours. Keep out of the reach of children.



AANSLUITEN
 De Led strip moet in de juiste richting worden aangesloten op 

de connector. Let bij het aansluiten op de richting van de pijl met de 

opdruk CONNECTOR. De pijl wijst in de richting van de connector.

 � 

1.  �Steek de pin [2] eerst in de Led Strip [6]. Let op dat de pin [2] op de 

juiste manier contact maakt met de geleiders van de Led Strip [6].

2.  Test voor dat je gaat lijmen of de Led Strip [6] brandt. 

 Steek hiervoor de Led Strip [6] in de kunststof houder [1] en sluit 

deze aan op ons 12-volt systeem. Koppel de connector los van het 

12-volt systeem en neem de Led Strip [6] uit de kunststof houder[1]. 

3.  Lees voor het aanbrengen van de lijm de gebruiksaanwijzing van de 

lijm aandachtig door. Breng de lijm [5] rondom aan op de Led Strip 

[6] en steek deze in de kunststof houder [1]. 

4.  Breng nog een laatste lijmlaag aan rondom de connector [1] en de 

de Led Strip [6] en veeg schoon met een droge doek.

5.  �Plaats de einddop [3] aan het einde van de Led Strip [6].

MONTAGE
 Der Led-Streifen muss in der richtigen Richtung an den Verbinder 

angeschlossen werden. Beachten Sie beim Anschließen die 

Pfeilrichtung mit dem Aufdruck CONNECTOR. Der Pfeil zeigt in 

Richtung des Verbinders.

1.  Stecken Sie den Stift [2] zuerst in den Led Strip [6]. Achten Sie darauf, 

dass der Stift [2] richtig mit den Leitern des Led-Streifens [6] in 

Kontakt kommt.

2.  Testen Sie vor dem Verkleben, ob der Led Strip [6] leuchtet. Stecken 

Sie dazu den Led Strip [6] in den Kunststoffhalter [1] und schließen 

Sie ihn an unser 12-Volt-System an. Trennen Sie den Stecker von 

der 12-Volt-Anlage und nehmen Sie den Led Strip [6] aus der 

Kunststoffhalterung [1]. 

3.  Lesen Sie vor dem Auftragen des Klebstoffs sorgfältig die 

Gebrauchsanweisung des Klebstoffs. Tragen Sie den Klebstoff 

[5] rundherum auf den Led Strip [6] auf und setzen Sie ihn in die 

Kunststoffhalterung [1] ein. 

4.  Tragen Sie eine letzte Schicht Kleber auf den Stecker [1] und den Led 

Strip [6] auf und wischen Sie ihn mit einem trockenen Tuch ab. mit 

einem trockenen Tuch sauber.

5.  Setzen Sie die Endkappe [3] auf das Ende des Led-Streifens [6].

ASSEMBLE
 The Led Strip has to be connected in the right direction to the 

connector. When connecting, pay attention to the direction of the 

arrow with the print CONNECTOR. The arrow points in the direction of 

the connector.

1.  Insert the pin [2] into the Led Strip [6] first. Make sure that the pin [2] 

makes proper contact with the conductors of the Led Strip [6].

2.  Before gluing, test whether the Led Strip [6] is lit. To do this, insert 

the Led Strip [6] into the plastic holder [1] and connect it to our 12-

volt system. Disconnect the connector from the 12-volt system and 

remove the Led Strip [6] from the plastic holder[1].

3.  Before applying the adhesive, carefully read the adhesive’s 

instructions for use. Apply the adhesive [5] all around to the Led 

Strip [6] and insert it into the plastic holder [1]. 

4.  Apply a final layer of glue around the connector [1] and   the Led 

Strip [6] and wipe clean with a dry cloth.

5.  Place the end cap [3] at the end of the Led Strip [6].

RACCORDER
 La bande Led doit être raccordée dans le bon sens au connecteur. 

Lors du raccordement, faites attention au sens de la flèche associée 

à l’impression CONNECTOR (connecteur). La flèche indique le sens du 

connecteur.

1.  Insérez d’abord la broche [2] dans la bande de LED [6]. Assurez-vous 

que la broche [2] est bien en contact avec les conducteurs de la bande 

de Led [6]. 

2.  Avant de coller, vérifiez si la bande de LED [6] est allumée. Pour ce faire, 

insérez la bande de Led [6] dans le support en plastique [1] et connectez-

la à notre système 12 volts. Débranchez le connecteur du système 12 

volts et retirez la bande à leds [6] du support en plastique [1]. 

3.  Avant d’appliquer l’adhésif, lisez attentivement le mode d’emploi de 

l’adhésif. Appliquez l’adhésif [5] tout autour de la bande LED [6] et 

insérez-la dans le support en plastique [1]. 

4. appliquer une dernière couche de colle sur le connecteur [1] et le Led 

Strip [6] et l’essuyer avec un chiffon sec. propre avec un chiffon sec.

5. placer l’embout [3] sur l’extrémité de la bande de led [6].
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